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All things work 
together for 
good for those 
who love God 

萬事互相效力叫

愛神的人得益處 
Rom 8:28 

3 groanings 

三个嘆息 
Rom 8:22-26 

Conformed to the 
Image of God’s Son 

模成神兒子的形象 
Rom 8:29 

More than 
conquerors in all 
these things  

一切事上得勝有餘 
Rom 8:37 

Holy Spirit 
praying 

聖靈禱告 
Rom 8:27 

The cross and a 
grain of wheat 

十架和一粒麥子 
Matt 16:24, John 12:24 

Rom 5 
We rejoice in 
our sufferings 

在患難中歡喜 
Rom 5:3-5 

 

Rom 6,7, 8a 
Risen life, flesh 
and Holy Spirit 

新生命、肉體

和聖靈 

Rom 8b 
Sons and Inheritors, 
Sufferings and Glory 

兒子、後嗣、受苦、榮耀 
Rom 8:14-17 
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That the church may be glorified with Christ  好讓教會與基督一同得榮耀 
 

- Christ is formed in us   基督成形在我們裡面 

o Result of laboring in pain (Gal 4:19)  受生產之苦的結果 

o Bearing fruit of the Spirit: Love, Peace Joy, ---- (Gal 5:22)   聖靈的果子 

 

- We will appear with Him in glory   與祂一同顯現在榮耀裡 

o Result of: filling up in my flesh what is behind the afflictions of Christ for His 

body, the church (Col 1:24)   補滿基督患難的欠缺的結果 
o When Christ who is your life appears, you also will appear with Him in glory. (Col 

3:4)     當基督顯現的時候，你們也要與祂一同顯現在榮耀裡。 
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What enables us to suffer with Christ?  什麼能使我們與基督一同受苦？ 

- The love of God  神的愛 
o He loves me and gave Himself for me (Gal 2:20)     祂是愛我為我捨己 

o The love of Christ compels us (2Cor 5:14)        基督的愛激勵我們 
 

- The grace of the Lord      主的恩典 
o My grace is sufficient for you; My strength is perfected in weakness  

(2Cor 12:9)         我的恩典夠你用，我的能力在人的軟弱上顯得完全 
 

- The Spirit of glory and of God    神榮耀的靈 
o The Spirit of - - - rests upon you (1Pet 4:14)        神榮耀的靈住在你們身上 
o Light affliction - - - a far more exceeding and eternal weight of glory  

(2Cor 4:17)          至暫至輕的苦楚，極重無比永遠的榮耀 

 

- Surrounded by so great a cloud of witnesses   見證人如同雲彩圍著我們 
o Saints in the Old Testament  舊約聖徒 

o Saints in the New Testament  新約聖徒 

o 144,000 who follow the Lamb wherever He goes (Rev 14:4)  羔羊無論往哪裡去 
 


